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THE ART OF SITTING

Für uns bedeutet „the art of sitting“, gesundes Sitzen und Ästhetik  
verantwortungsvoll miteinander zu vereinen. Unser Ziel: sich bei der  
Arbeit wohlzufühlen. Bereits 1935 präsentierte Margarete Klöber mit 
dem gefederten Gesundheitsstuhl „Polstergleich“ den wegweisenden 
Ansatz für bewegtes Sitzen. Seither ist es unsere Leidenschaft, das  
Sitzen zu perfektionieren.

For us, “the art of sitting” means combining healthy sitting with a strong 
design aesthetic – responsibly. Our goal: well-being at work. It all started 
back in 1935, when Margarete Klöber came up with a ground-breaking 
approach to dynamic sitting in form of a health chair with coil springs 
known as the “Polstergleich”. From that day on, we’ve been passionate 
about perfecting the way of sitting.
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BEWEGTES
SITZEN
SEIT 1935

DYNAMIC 
SITTING
SINCE 1935
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INSPIRED 
BY 
NATURE
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MADE
AM
BODENSEE

Jedes unserer Produkte folgt der Philosophie, Nachhaltigkeit und Innovation optimal zu verknüpfen. 
Bei Klöber gehen wir über den Standard hinaus, um die perfekte Harmonie zwischen Design, Funk-
tionalität und Umweltbewusstsein zu erreichen. Willkommen in einer Welt, in der jedes Detail mit 
Bedacht gewählt ist, um ein einzigartiges Sitzerlebnis zu schaffen – Made am Bodensee.

Bei jeder neuen Entwicklung streben wir danach, den Anteil neuer Rohstoffe auf das Nötigste zu 
senken und setzen stattdessen so viel hochwertiges Recyclingmaterial ein, wie möglich. Qualität 
und Langlebigkeit stehen bei uns an erster Stelle, gepaart mit einem ausgeprägten Sinn für zeitloses 
Design.

Im Herzen unserer Produktentwicklung entstehen Prototypen direkt vor Ort – Designer, Entwickler 
und Werkzeugmaschinenbau arbeiten Hand in Hand. Kurze Wege fördern schnelle, nachhaltige Inno-
vationen und stärken unser „Made am Bodensee“-Versprechen. Diese enge Zusammenarbeit sichert 
Qualität und Effizienz, minimiert Ressourcenverbrauch und stärkt unsere regionale Verbundenheit. 

Each of our products follows the philosophy of optimally combining sustainability and innovation. 
At Klöber, we go beyond the standard to achieve the perfect harmony of design, functionality and 
environmental awareness. Welcome to a world where every detail is chosen with care to create a 
unique seating experience – Made am Bodensee.

Every time we develop a new product, our goal is to reduce the percentage of new resources to a 
minimum and to use as much high-grade recycled material as possible. Quality and a long lifespan 
are our priorities, coupled with a strong sense of timeless design.

At the heart of our product development, prototypes are created directly on site – designers, 
developers and machine tool manufacturers work hand in hand. A flat hierarchy promotes fast, 
sustainable innovations and reinforces our “Made am Bodensee” promise. This close cooperation 
ensures quality and efficiency, minimises resource consumption and strengthens our regional ties. 



1514

DESIGN 
INNOVATION 
DEVELOPMENT

BOXSPRING-SITZ
Der Boxspring-Sitz mit Taschenfederkern ist super soft. Im Zusammenwirken seiner vier Komfortzonen 
verteilt sich das Körpergewicht gleichmäßig. Die entstehende Druckentlastung schont Bänder, Sitzbein-
höcker und Muskulatur und fördert die Durchblutung. Die langlebige und formstabile Ausführung ist außer
                                                                      dem atmungsaktiv.

BOXSPRING SEAT
The box spring seat with its pocket-sprung core is super soft. When these four comfort zones interact, the 
body weight is evenly distributed. The resulting pressure relief is gentle on the spinal discs, pelvic bones and 
muscles, as well as improving the circulation.The durable, dimensionally stable design is also breathable.

CONNEX LORDOMAT
Die Idee hinter dem Connex-Lordomat stammt aus einem einfachen Spielzeug: einer flexiblen Schlange 
mit beweglichen Gliedern. Dieses Prinzip diente als Vorbild für die Konstruktion. Im Rücken des Stuhls 
arbeiten mehrere verbundene Segmente, die sich wie die Glieder dieser Schlange automatisch an die  
Körperkontur anschmiegen. Bei jeder Bewegung passen sie sich flexibel an und halten die Lendenwirbel-
säule in einer stabilen, ergonomischen Position - ganz ohne Einstellungen.

CONNEX LORDOMAT
The idea behind the Connex Lordomat came from a simple toy: the movable segments form the flexible 
vertebrae of a toy snake. This principle served as the model for its construction. Several connected 
 segments work together in the backrest of the chair, automatically conforming to the body’s contours 
like the links of that snake. They flexibly adapt with every movement, keeping the lumbar spine in a 
stable, ergonomic position – entirely without adjustments.

AIR SYSTEM
Das Air-System dosiert mittels herausragender Punktelastizität die Bewegung beim Sitzen ergonomisch 
sinnvoll, individuell und immer genau richtig. Diese dreidimensionale Sitzbewegung sorgt ganz von selbst 
für ein gesundes Sitzen mit hohem Langzeit-Wohlfühlfaktor.

AIR SYSTEM
The Air System uses outstanding point-specific elasticity to regulate movement while sitting – ergonomi-
cally, individually, and always just right. This three-dimensional sitting movement automatically ensures 
healthy sitting with a high long-term comfort factor.

SMART COMFORT
Die von Klöber entwickelte Smart Comfort Mechanik bringt Bewegung in den Arbeitsalltag und vermeidet 
Fehleinstellungen. Denn sie reagiert automatisch auf jedes Gewicht und passt den Bewegungsablauf  
präzise an. Das Ergebnis: Hohe Dynamik, fließende Abläufe und ein Sitzgefühl, das sich natürlich anfühlt. 
Gerade wenn mehrere Personen denselben Stuhl nutzen, zeigt die Mechanik ihre Stärke. Egal wer sich 
setzt, Sitzhöhe einstellen und alles andere passt sofort.

SMART COMFORT
The Smart Comfort mechanism developed by Klöber brings movement into the working day and elimi- 
nates incorrect adjustments. The fact is, it responds automatically to any weight and adjusts the move-
ment sequence with precision. The result: Dynamic performance, fluid movements and a sitting sensation 
that feels natural. The mechanism truly shows its strength when several people use the same chair. Re-
gardless of user, it’s simply a case of adjusting the seat height and then everything else fits instantly.

SMART COMFORT + 
Die Smart Comfort + Mechanik richtet sich an alle, die die bewährten Eigenschaften der Smart Comfort  
Mechanik schätzen, aber ein stärkeres Rückstellverhalten benötigen. Alle Funktionen der Smart  
Comfort Mechanik bleiben selbstverständlich vollständig erhalten. Ergänzt wird sie um eine zusätzliche 
Option, mit der sich die Rückstellkraft der Rückenlehne um bis zu 20 % erhöhen lässt. Dieses Plus an 
Dynamik kann bei Bedarf zugeschaltet werden und schafft ein stärker unterstützendes Rückstellmoment.

SMART COMFORT +
The Smart Comfort+ mechanism is designed for people who appreciate the proven qualities of the Smart 
Comfort mechanism but prefer sportier return properties. All features of the Smart Comfort mechanism are 
fully retained, of course. An extra option is available, enabling the backrest’s return force to be increased by 
up to 20%. This boost in dynamics can be activated when needed, creating a more supportive return force.

SMART MOTION
Sitz und Rücken arbeiten hier als harmonische Einheit und ersetzen die klassische Mechanik. Zwei ver-
setzte Drehpunkte verbinden die Bauteile und erzeugen eine natürliche Synchronbewegung, die sich auto-
matisch auf das Körpergewicht einstellt.Beim Zurücklehnen wird die Sitzspange bogenförmig gespannt, 
baut eine sanfte Federwirkung auf und stabilisiert in der hinteren Position. Für die Rückkehr nach vorn folgt 
sie dem Bewegungsimpuls mühelos und führt den Körper ganz natürlich in die Ausgangshaltung zurück.

SMART MOTION
Seat and backrest work together here, forming a harmonious unit that replaces the traditional mechanism. 
Two offset pivot points connect the components and create a natural synchronised movement that auto-
matically adjusts to body weight. When the sitter leans back, the seat bracket curves to generate a gentle 
spring action that stabilises to hold the chair in the rear position. For the return to the forward position, it 
effortlessly follows the direction of movement, guiding the body quite naturally back into its original posture. 

PUNKT-SYNCHRON-MECHANIK
Die manuell einstellbare Punkt-Synchron-Mechanik ermöglicht eine präzise Anpassung an individuelle Sitz-
bedürfnisse. Dank der patentierten Schnellverstellung eignet sich der Stuhl auch ideal für Desksharing- 
Arbeitsplätze. Mit nur einer 70°-Drehung lassen sich 12 definierte Positionen schnell und intuitiv einstellen.

POINT-SYNCHRONISED MECHANISM
The manually adjustable point‑synchronised mechanism allows precise adaptation to individual seating 
needs. Thanks to the patented quick-set backrest, the chair is also ideally suited for desk‑sharing 
              workspaces. A simple 70° turn allows 12 preset positions to be adjusted swiftly and intuitively.
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OVER
VIEW

Das reduzierte Design, die intuitive 
Anpassung und eine weiche Form 
machen das Arbeiten einfach.

Reduced design, intuitive adjustment 
and a soft shape makes working easy.

State-of-the-art automatisierter Bürostuhl.
Ideal für wechselnde Nutzer.

A state-of-the-art office chair with auto- 
matic functions. Ideal for changing users.

Die große Auswahl an Rückenlehnen trifft 
alle visuellen und technischen Bedürfnisse 
des Nutzers.

The wide choice of backrests meets all visual 
and technical requirements of the user.

Ultimativer Komfort, verkörpert in 
der ergonomischen „Sitzmaschine“.

Ultimate comfort embodied in the 
ergonomic “sitting machine“.

Der unkonventionelle Managementstuhl
mit einer Vielfalt an Designoptionen.

The unconventional management chair 
with a wide variety of design options.

Überzeugt durch minimalistisches Design mit 
selbstverständlichem Komfort der Luxusklasse.

Fits the bill with its minimalist design and the 
comfort you’d expect from high-end products.

Die Stahlspindel unterstreicht den 
minimalistischen Charakter mit zeitloser 
Eleganz.

The steel spindle emphasises the 
minimalist character with timeless 
elegance.

Die zeitlos ergonomisch geformte
Sitzschale vereint Design und Funktion.

The minimalist, ergonomically shaped 
seat shell unites design and function.

COMEET WORKCONNEX

Seite page 18 - 33 Seite page 34 - 45

LIM

CONNEX HIGHBACKDUERA

Seite page 66 -73

COMEET C35

Seite page 46 - 55

Seite page 56 - 65

MERA CIELLO

Seite page 76 - 77

Seite page 46 - 55

Seite page 78 - 79
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CONNEX
 Design: Jörg Bernauer

DER STATE-OF-THE-ART 
AUTOMATISIERTE BÜROSTUHL. 
IDEAL FÜR WECHSELNDE 
NUTZER, PASST ER SICH DURCH 
DESIGN UND FUNKTION 
INTUITIV AN JEDEN ARBEITS-
PLATZ AN.

THE STATE-OF-THE-ART 
AUTOMATED OFFICE CHAIR.
IDEAL FOR CHANGING 
USERS, IT ADAPTS INTUITI-
VELY TO ANY WORKSTATION 
SCENARIO THANKS TO ITS 
DESIGN AND FUNCTION.
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Anpassungsfähigkeit ist Keyword des agilen Arbeitens. 
Connex geht das Tempo mit, da seine Netzbespannung 
sich den individuellen Rückenbewegungen smart an-
passt. Die intuitiv reagierenden Funktionen sorgen für 
einen freien Kopf – für die wirklich wichtigen Aufgaben.

Adaptability is one of the keywords in agile working. 
Connex is a front runner here, because its mesh backrest 
can adapt smartly to individual back movements. This  
intuitive response feature allows sitters some headspace 
to focus on the important stuff.

CONNEX MESH

Connex Mesh cnx85 
Mesh 2023
Mesh 2023

Connex Mesh cnx88 
Bezugsstoff - Cura 60111 | Mesh 2080
Upholstery fabric - Cura 60111 | Mesh 2080
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Connex Mesh cnx88si
Melange taupe 2043
Melange taupe 2043

CONNEX MESH
MELANGE

Das Melange-Netz wird aus drei verschiedenfarbigen 
Garnen gestrickt. Das ergibt einen spannenden Effekt: 
 optisch ein Farbton – im Detail voller Tiefe und Nuancen. 
Das 3D-gestrickte Gewebe legt sich passgenau um den 
charakteristischen Connex-Rücken, betont die markante 
Linienführung und verleiht dem Stuhl sichtbar und spür-
bar mehr Volumen. So entsteht eine hochwertige Ästhetik 
mit textiler Wärme.

The melange mesh is knitted from three different 
coloured yarns, resulting in an exciting effect: visually it’s 
 a single shade – but zoom in on the detail and it’s full of  
depth and nuances. The 3D knitted fabric fits perfectly 
around the characteristic Connex backrest, emphasising 
the distinctive shape and visibly boosting the chair’s  
volume. This creates a premium aesthetic along with 
textile warmth.
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EXCONNEX SIGNATURE  
EDITION SIMPLY TAUPE Connex Signature cnx88si

Melange taupe 2043

CoMeet C35 com35 | PP Simply Taupe
CoMeet Work com77 | PP Simply Taupe
CoMeet Steel com55 | PP Simply Taupe
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Connex Padded cnx98
Vollpolster | Bezugsstoff - Era CSE02 
Fully upholstered | upholstery fabric - Era CSE02

Connex Padded cnx98 
Vollpolster | Bezugsstoff - Step Melange 67004
Fully upholstered | upholstery fabric - Step Melange 67004

Hinsetzen und durchstarten – das ist mit Connex  
problemlos möglich. Die Automatikmechanik des Büro-
stuhls passt sich jedem Kollegen clever an, ohne dass 
viele Handgriffe nötig sind. Das macht Connex zum  
absoluten Desk-Sharing-Liebling im Büro.

Sit down, get started – it’s that simple with Connex. The 
chair’s automatic mechanism cleverly adapts to every 
colleague’s needs, without having to fiddle about. As a 
result, Connex is everyone’s absolute favourite for desk 
sharing.

CONNEX PADDED

L – Founders of loyalty 
Den Bosch | Netherlands
Architect | Voss Architecture 
Photo | @Jurritvanderwaal_photo
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Bei Klöber wird das Handwerk zur Kernkompetenz 
erhoben, das Sitzen zur Kunst.
Die Leidenschaft für Polstertechniken, umgesetzt in der 
stilvollen Diamond -Steppung des Connex, machen einen 
Klöber unverkennbar. 

At Klöber, craftsmanship is treated as a core skill, and 
sitting as an art.
A passion for upholstery techniques, as seen in the stylish 
Diamond stiching of the Connex, is what makes a Klöber 
stand out from the crowd.

THE ART OF
CRAFTSMANSHIP

Connex Padded cnx98
Steelcut Trio 3 756 
mit Diamond-Steppung
with Diamond stiching

Prototypenentwicklung für 
die Diamond-Steppung
Prototype development for 
the diamond stiching
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WÄHLBARE RÜCKENLEHNE
Die Vielfalt der möglichen Connex Rückenlehnen überrascht. 
Sie reicht von Rückenschalen aus Kunststoff mit Polster 
bis hin zu Rückenlehnen mit 3D-Stricknetz und Vollpolster
rückenlehnen - glatt oder mit eleganter Diamond-Steppung.

IMMER RICHTIG
Der Lordomat® ist homogener Bestandteil der Netzbespan-
nung und folgt aktiv jeder Bewegung – genau da, wo der 
Rücken Unterstützung braucht. Wirkt Rücken-, Nacken- und 
Schulterbeschwerden entgegen.

DIE KLÜGEREN GEBEN NACH
Armlehnen mit Soft-Touch-Feeling geben nach, wenn sie 
unter die Tischkante kommen und runden das intelligente 
Sitzerlebnis ab.

FEEL THE BOXSPRING
Der Boxspring-Sitz ist der kleine Bruder des Boxspring-Betts 
– und zwar wortwörtlich. Während das Boxspring-Bett den 
Liegekomfort steigert, unterstützt der Boxspring-Sitz mit 
seinen Taschenfederkernen den Arbeitsalltag von jedem 
Erwerbstätigen. Einfach Platz nehmen, Rücken entlasten, 
dynamisch sitzen und erleichtert arbeiten.

INTUITIV NUTZBARE BEDIENELEMENTE
Connex überrascht mit zusätzlicher Farbfreiheit: Den  
Rückenlehnenbügel mit den integrierten Armlehnen gibt es 
wahlweise in schwarz, weiß-grau oder Aluminium poliert. 
Für Connex Signature ist er auch in der Farbe Simply Taupe 
verfügbar.

DYNAMISCHE SITZFLÄCHE
Die dreidimensional bewegliche Sitzfläche animiert zu 
dynamischen Rechts-Links-Bewegungen und unterstützt 
den natürlichen Bewegungsimpuls.

SMART COMFORT
Völlig automatisch reagierende Funktionen sorgen ganz ein-
fach für bewegtes Sitzen in idealer Position.

BLAUER ENGEL
Herstellung und Materialien von Connex erfüllen besonders 
hohe Anforderungen im Sinne der Umweltfreundlichkeit. Der 
Bürodrehstuhl wurde daher mit dem Umweltzeichen „Blauer 
Engel“ ausgezeichnet.

CHOICE OF BACKREST
The selection of backrests available for the Connex is aston-
ishing. They range from plastic backrests with a cushion to 
backrests with 3D fabric mesh, as well as fully-upholstered 
backrests - plain or embossed with an elegant diamond  
stitching.

ALWAYS RIGHT
The Lordomat® is a homogeneous component of the mesh 
backrest, and it follows every movement actively – exactly 
where the back needs support. Helps to combat back, neck 
and shoulder pain.

LAY DOWN YOUR ARMS
The soft-touch armrests give way when the chair is pushed 
into the desk, rounding off the intelligent sitting experience.

FEEL THE BOXSPRING
The Boxspring seat is like the box spring bed. Whereas the 
box spring bed improves comfort while you’re lying down, 
the Boxspring seat comforts you throughout the working 
day. Just sit down, take the strain off your back, sit dynami-
cally and enjoy relaxed working posture.

INTUITIVE CONTROLS
Adventurous use of colour makes for a pleasant surprise 
with Connex: The backrest element with integral armrests 
is optionally available in black, white-grey or polished alu-
minium. For Connex Signature it is also available in Simply 
Taupe .

DYNAMIC SEAT SURFACE
The three-dimensional seat movement encourages dyna-
mic lateral left-right movement and supports the natural 
movement impulse.  

SMART COMFORT
Its functions respond automatically to the body’s needs to 
ensure an ideal sitting position with minimum fuss. 

“BLAUER ENGEL”
The manufacturing process and materials of Connex meet 
particularly high standards in terms of environmental friend-
liness. That’s why the chair has been awarded the „Blauer 
Engel“ eco label.

BESONDERE
QUALITÄTEN
SPECIAL 
FEATURES
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Design: Jörg Bernauer
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QUICK
FACTS
CONNEX

ALL
PRODUCTS
CONNEX

ANPASSUNGSFÄHIGKEIT AUF 
HÖCHSTEM NIVEAU. 
AUTOMATISIERTE FUNKTIONEN 
REAGIEREN SMART AUF DAS 
VERHALTEN DES NUTZERS.

ADAPTABILITY AT ITS BEST. 
SMART AUTO-RESPONSE 
FUNCTIONS REACT INTELLI-
GENTLY TO THE USER’S 
BEHAVIOUR.

cnx89 / cnx88
mit Armlehne with arm supports 20 kg / 18 kg

cnx99 / cnx98
mit Armlehne with arm supports 20 kg / 18 kg

cnx95
mit Armlehne with arm supports 22 kg

3D MESH

Das atmungsaktive Stricknetz ist dreidimensional 
verformbar und gibt dem Rücken dynamischen Halt. 
100% Polyester

The breathable mesh is knitted in three dimensions 
and offers dynamic support for the sitter’s back. 
100% polyester

MESH MELANGE

Das melierte Netz ist in vier Farben erhätlich:
Schwarz, Anthrazit, Grün und Taupe.

The melange mesh is available in four colours:
black, anthracite, green and taupe.

cnx98
Padded

cnx88
Mesh

cnx98
Padded

cnx98
Padded

cnx88si
Signature

cnx88
Mesh

cnx89
Mesh 

mit Nackenstütze
with neck support

cnx98
Padded 

Vollpolster mit Diamond-Steppung
fully upholstered with diamond stiching

cnx98
Padded 

Vollpolster mit Diamond-Steppung
fully upholstered with diamond stiching

BOXSPRING SEAT 
SMART COMFORT +

Connex ist optional mit der BOXSPRING und 
der SMART COMFORT + Technologie erhältlich.
Für mehr Information siehe Seiten 14/15

Connex is optionally available with the BOX
SPRING and the SMART COMFORT + technology. 
For more information see pages 14/15
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LIM
 Design: Jörg Bernauer

REDUZIERTES DESIGN, INTUITIVE 
ANPASSUNG UND EINE WEICHE FORM 
MACHEN DAS ARBEITEN EINFACH: 
DAS IST LIM - LESS IS MORE
IDEAL FÜR CO-WORKING, HOME IM 
OFFICE ODER PROJEKTARBEIT.

REDUCED DESIGN, INTUITIVE 
CONTROLS FOR MAXIMUM  
FLEXIBILITY: 
THAT’S LIM - LESS IS MORE 
IDEAL FOR CO-WORKING, HOME 
OFFICE OR PROJECT WORK.
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Der Bürostuhl für New Work und ein völlig neues Arbeits- 
gefühl. Egal ob moderner Meeting-Space, hipper Co- 
working Space oder gemütliches Homeoffice: 
LIM PURE verspricht die pure Wohnlichkeit und beweist, 
dass weniger mehr ist. Mit maximaler Formensprache, 
puristischem Design, minimalem Bedienungsaufwand, 
hebelloser Technik und einer gepolsterten Sitzfläche 
bietet LIM dennoch typischen Klöber Komfort. 

The office chair for New Work and a completely new 
working feel. Modern meeting zone, cool co-working 
space or a cosy home office: 
With LIM PURE, you can be sure of the ultimate homely 
experience: it’s proof that less is more. LIM still offers the 
comfort you’d expect from Klöber, with maximum styling, 
a purist design, straightforward operation, leverless tech 
and an upholstered seat.

LIM PURE

LIM Pure lim98
Bezugsstoff
Cura 62084
Upholstery fabric
Cura 62084

LIM Pure lim98
Bezugsstoff
Step Melange 66018
Upholstery fabric
Step Melange 66018
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So soft, smart und speziell – das ist LIM PADDED: Dieser 
Bürodrehstuhl bringt Komfort und Wohnlichkeit in jeden 
New Work Space. Dieser LIM ist dynamisch, bunt und 
super soft. Er passt sich intuitiv an jede Bewegung an – 
ob im Homeoffice, Coworking oder Meeting Space. Das 
ist es, was Klöber unter „the art of sitting“ heute versteht.

Soft, smart and special – that’s LIM PADDED. This office 
chair brings comfort and a homely feel into any New Work 
space. LIM is dynamic, bright and super soft. It follows 
every movement intuitively – in the home office, cowor-
king or meeting space. That’s what Klöber means by “the 
art of sitting”.

LIM PADDED

LIM Padded lim98
Variante weiß-grau
Model grey-white

LIM Padded lim98
Bezugsstoff - Cura 68182
Upholstery fabric - Cura 68182
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LIM Pure lim98
mit Rollen
with castors

LIM Pure lim98
mit Gleitern
with glides

LIM PURE
COUNTER CHAIR
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MBESONDERE

QUALITÄTEN
SPECIAL 
FEATURES

DYNAMIK UND BEWEGUNG
LIM bietet dir genau die richtige Dosis an Bewegung. Mit 
automatisch an das Körpergewicht angepasster Rückstell-
kraft der Lehne.

HÖHENVERSTELLBARE LORDOSENSTÜTZE
Dein ergonomisches „Back-up“: die individuell anpassbare 
Lordosenunterstützung in der Rückenlehne.

ARMLEHNEN
Die an der Rückenlehne fixierten Armlehnen passen sich 
den
Bewegungen an und unterstützen so eine gesunde Haltung
und bewegtes Sitzen.

SITZFLÄCHENVERLÄNGERUNG
LIM bietet Komfort und Entlastung auch für lange Beine. 
Passe die Sitzfläche mit nur einem Handgriff an deine 
Körpergröße an. 

BLAUER ENGEL
Herstellung und Materialien von LIM erfüllen besonders 
hohe Anforderungen im Sinne der Umweltfreundlichkeit. Der 
Bürodrehstuhl wurde daher mit dem Umweltzeichen „Blauer 
Engel“ ausgezeichnet.

DYNAMICS AND MOVEMENT
LIM allows you just the right amount of movement, thanks 
to the automatic adjustment of the backrest resistance that 
automatically adapts to your body weight.

HEIGHT ADJUSTABLE LUMBAR SUPPORT
Your ergonomic “back-up”: the lumbar support in the back-
rest can be individually adjusted.

ARM SUPPORTS
The arm supports are attached to the backrest, adapting to 
the sitter’s movements in order to support a healthy posture 
and dynamic sitting.

EXTENDING SEAT
LIM offers comfort and relief, even for people with long legs. 
You can adjust your seat surface to suit your size in just one 
movement. 

“BLAUER ENGEL”
The manufacturing process and materials of LIM meet 
particularly high standards in terms of environmental friend-
liness. That’s why the chair has been awarded the „Blauer 
Engel“ eco label.
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Design: Jörg Bernauer

ALL
PRODUCTS
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REDUZIERTES DESIGN, WEI-
CHE FORMEN UND EINE INTUI-
TIVE 
ANPASSUNG MACHEN DIE 
ARBEIT EINFACH. 
LESS IS MORE.

REDUCED DESIGN, SOFT 
FORMS AND INTUITIVE 
ADJUSTMENT MAKE 
WORKING EASY. 
LESS IS MORE.

QUICK
FACTS
LIM

lim98
mit Armlehne with arm supports 12 kg

lim98
mit Armlehne with arm supports 12 kg

lim98
mit Armlehne with arm supports 12 kg

lim98
Pure

lim98
Pure 

lim98
Change

lim98
Padded 

lim98
Pure 

lim98
Padded

lim98
Padded

lim98
Pure 

lim98
Padded 

FIXIERUNG DER 
RÜCKENSCHALE

Ein ganz besonderes Detail ist die 
wählbare Farbe der Fixierung der 
Rückenschale in schwarz D061 
oder weiß-grau D062

BACKREST CLIP
One stand-out detail is the choice 
of colour for the backrest clip in 
black D061 or white-grey D062
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COMEET
 Design: Jörg Bernauer

SEIN AUSSEHEN ZITIERT  
IKONISCHES BÜROSTUHLDESIGN 
VERGANGENER ZEITEN UND  
VERMITTELT ZUGLEICH EINE  
BEHAGLICHE ÄSTHETIK UND  
BESTÄNDIGKEIT.

ITS APPEARANCE DRAWS ON
ICONIC OFFICE CHAIR DESIGN 
FROM YESTERYEAR, WHILST AT 
THE SAME TIME CONVEYING 
A COMFORTABLE AESTHETIC 
AND DURABILITY.
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CoMeet Work ist die wohnlich puristische Lösung für 
agiles Arbeiten. Mit der Flexibilität eines höhenverstell-
baren Drehstuhls und seiner komfortabel geformten Sitz-
schale bringt er Dynamik und Reduktion ins Homeoffice, 
in Meetings und ins moderne Büro.

CoMeet Work is the homely, purist solution for agile 
working. With the flexibility of a height-adjustable swivel 
chair and its comfortably shaped seat shell, it brings 
dynamism and reduction to home offices, meetings and 
modern offices.

COMEET WORK

CoMeet Work com77
PP Blue Berry + Classic Black
PP Blue Berry + Classic Black

CoMeet Work com77
Alu-Fußkreuz schwarz mit Gleitern  
PP Classic Black | Sitz mit Filzauflage 
base alu black with glides 
PP Classic Black | seat with felt pad seat
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CoMeet C35 com35
PP Simply Taupe | Spindelfuß Eiche natur
PP Simply Taupe | spindle base natural oak

COMEET C35

Der CoMeet C35 ist die Antwort auf immer flexibler  
werdende Wohn- und Arbeitskonzepte, in denen ein  
Bürostuhl sowohl an einen Schreibtisch als auch ins 
Wohnzimmer passen soll. Das puristische Design  
gepaart mit hochwertiger Materialität stellt sicher, dass 
der C35 als wertiger, funktionaler Bestandteil jeder Raum-
gestaltung wahrgenommen wird.

The CoMeet C35 is the answer to increasingly flexible 
living and working concepts, in which an office chair 
should be suitable for both a desk and the living room.
The purist styling is coupled with premium materials to 
ensure that the C35 is perceived as a high-end functional 
element of any indoor space.

CoMeet C35 com35
Rücken PET Filz 
Armlehne + Spindelfuß 
Eiche natur
backrest PET felt
arm supports 
+ spindle base natural oak
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MATERIALITÄT
Für die klassischen Sitz- und Rückenschalen stehen die Far-
ben Pure White, Stone Grey, Maple Red, Classic Black, Pine 
Green, Blue Berry zur Verfügung. Die Rezyklat-Variante be-
sticht mit dem Farbton Simply Taupe. Alternativ kann die 
Rückenschale aus PET Filz in Hell- oder Dunkelgrau gewählt 
werden. Gestell und Armlehne des CoMeet C35 besteht aus 
Schichtholz und ist in Eiche natur, Eiche schwarz gebeizt 
oder Buche schwarz erhältlich.

ARMLEHNEN
Optional können Armlehnen aus Formholz ergänzt werden,
um den Sitzkomfort weiter zu erhöhen.

FUSSKREUZ
Das Fußkreuz gewährleistet Stabilität, während Gleiter 
(wahlweise mit Filz) den Boden schonen und ein einfaches 
Verschieben des Stuhls erlauben.

STAHLSPINDEL
Die Stahlspindel ermöglicht eine stufenlose Sitzhöhenver-
stellung von 41 bis 50 cm und so eine schnelle Anpassung 
an unterschiedliche Nutzerbedürfnisse.

MATERIALS
The colours Pure White, Stone Grey, Maple Red, Classic 
Black, Pine Green and Blue Berry are available for the classic 
seat and back shells. The recyclate variant turns heads in 
the colour Simply Taupe. As an alternative, there is a choice 
of light or dark grey for the back shell made of PET felt.  
The frame and armrest of the CoMeet C35 are made of 
plywood and available in natural oak, black stained oak or 
black beech.

ARM SUPPORTS
Arm supports made of moulded wood are available as an 
option to enhance sitting comfort even further.

BASE
The base ensures stability, while glides (optionally felted) 
protect the floor and enable the chair to be moved easily.

STEEL SPINDLE
The steel spindle allows infinitely variable seat height adjust-
ment within a range of 41 to 50 cm, so that the chair can 
adapt quickly to different user needs.
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Design: Jörg Bernauer

C35 
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com77
Work

PP Simply Taupe 
Rollen castors

SELBSTVERSTÄNDLICH UND  
VIELSEITIG – IN ALLEN COMMUNI-
CATION AREAS. DER WOHNLICHE 
ARCHETYP FÜR EINE PRODUKTIVE 
PAUSE IM BÜRO, ZU HAUSE ODER  
IM CAFÉ.

NATURALLY VERSATILE – IN ALL 
COMMUNICATION AREAS. THE 
HOMELY ARCHETYPE FOR  
PRODUCTIVE BREAKTIMES IN 
YOUR OFFICE, HOME OR CAFÉ.

com77
Work

PP Pine Green 
Remix3 0933

com77
Work

PP Stone Grey  
Filzauflage felt pad seat

Gleiter glides

com35
C35

PP Simply Taupe
Spindelfuß spindle base

com35
C35 

PP Classic Black
PET Filz PET felt

com35
C35 

PP Blue Berry
Remix3 0836

QUICK
FACTS
COMEET

com77
ohne Armlehne without arm supports 8 kg

com35
ohne Armlehne without arm supports 9 kg

com35
mit Armlehne with arm supports 11 kg

Classic BlackSimply Taupe Stone GreyPure White

COMEET COLOURS | PP

Die CoMeet Kunststoffschalen sind in sieben 
verschiedenen Farben erhältlich, wobei Simply Taupe 
vollständig aus Post-Consumer-Material hergestellt wird.

The CoMeet plastic shells are available in seven
different colours, with Simply Taupe made entirely
from post‑consumer material.

Pine GreenBlue BerryMaple Red
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MERA
 Design: Jörg Bernauer

DIE GROSSE AUSWAHL AN 
RÜCKENLEHNEN TRIFFT 
ALLE VISUELLEN UND TECH-
NISCHEN ANFORDERUNGEN 
DES NUTZERS. IDEAL FÜR 
DEN PERSÖNLICH INDIVIDU-
ELLEN ARBEITSPLATZ.

THE WIDE RANGE OF BACK-
RESTS MEETS ALL THE VISUAL 
AND TECHNICAL NEEDS OF 
THE USER. IDEAL FOR A 
WORKSPACE THAT’S 
INDIVIDUALLY CUSTOMISED.
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Mera Padded mer98
Bezugsstoff - Era 0414 | CSE08
Upholstery fabric - Era 0414 | CSE08

Mera Mesh mer84
Bezugsstoff - Cura 60999 | Mesh 2080
Upholstery fabric - Cura 60999 | Mesh 2080

Nicht jeder Arbeitstag ist identisch – mal hat man mehr 
Meetings, mal dominiert die Schreibtischarbeit. Unter-
stützung findest du bei einem komfortablen Klassiker: 
Mera Padded mit Formschaumpolster schmiegt sich bei 
langem Sitzen an deine Bewegungen an. So vergeht der 
Arbeitstag wie im Flug – First Class, versteht sich. 

One day at work is not like the next – sometimes it’s all 
about meetings, on other days desk-based work pre-
dominates. Here’s a comfortable classic to give you the 
right support: Mera Padded has moulded foam cushions 
that mirror your movements when you have to sit for long 
periods. Your day at the office will simply fly by – and 
you’ll be flying first class, of course. 

MERA PADDED

3D Design für die dynamische Deformation: Die Rücken-
lehnen-Variante Mera Mesh bringt frischen Wind ins Büro 
und überzeugt mit zeitlosem Design und dynamischem 
Halt. Das atmungsaktive Stricknetz ist dreidimensional 
verformbar und passt sich optimal an den Rücken an.

3D design for dynamic flexibility: The Mera Mesh back-
rest variant brings a breath of fresh air into the office and 
makes a great impression with its timeless design and 
exceptional support. The breathable backrest mesh is 
flexible in three dimensions and adapts excellently to the 
shape of the back.

MERA MESH
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Mera Diamond mer94
Bezugsstoff - Cura 60112
Upholstery fabric - Cura 60112

MERA DIAMOND

Smart, komfortabel und elegant: the art of sitting spie-
gelt sich bei dieser hochwertigen Mera Rückenlehnen-
Variante in der modernen Diamantprägung wider. Hier 
trifft wohnlicher Look auf einzigartigen Komfort gegen 
Verspannungen.

Smart, comfortable and elegant: this exclusive Mera 
backrest variant reflects the art of sitting in its modern 
diamond embossing.  It’s a homely look with unparalleled 
comfort that eliminates strain.
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WÄHLBARE RÜCKENLEHNE
Die Vielfalt der möglichen Mera Rückenlehnen überrascht.
Sie reicht von Padded (Polsterrücken), über Mesh (3D-
Stricknetz) bis hin zu Vollpolsterrückenlehnen – glatt oder 
mit eleganter Diamond-Rautenprägung.

OPTIONAL MIT LORDOSENSTÜTZE
Die verstellbare Lordosenstütze unterstützt aktiv die An-
passungsfähigkeit der Rückenlehne.

OPTIONAL MIT AIR-SITZ
Im Sitz regulieren luftgefüllte Schaumzellen das gesunde 
Sitzen. Das System passt sich an das Körpergewicht auto-
matisch an und ermöglicht dreidimensionale, sanft dosierte 
Bewegungen. 

FÜR DYNAMIK IM ALLTAG
Mera verfügt standardmäßig über eine Punktsynchron-
mechanik zur Unterstützung der Bewegungsabläufe, einen 
integrierten Sitzkeil und die patentierte Einstellung des Ge-
gendrucks auf das Körpergewicht. Optional mit Lordosever-
stellung und Funktionsarmlehnen.

BLAUER ENGEL
Mera steht für ergonomische und ökologische Sorgsamkeit 
und schafft ein gesundes Arbeitsklima. Er gilt als besonders 
umweltfreundlich und trägt daher das Umweltzeichen 
Blauer Engel.

CHOICE OF BACKREST
You’ll be impressed by the wide selection of backrests for 
Mera. From padded backrest and 3D fabric mesh to fully 
upholstered backrests – plain or embossed with an elegant 
diamond pattern.

OPTIONALLY AVAILABLE WITH LUMBAR SUPPORT
The adjustable lumbar support actively supports the adapt-
ability of the backrest.

OPTIONALLY AVAILABLE WITH AIR SEAT
Air-filled foam cells in the seat regulate healthy sitting. The 
system automatically adapts to the user’s body weight, en-
abling gentle, measured movement in three dimensions. 

FOR DAY-TO-DAY DYNAMICS
The standard Mera model features a point-synchro 
mechanism for supporting movement sequences, an integ-
ral seat wedge cushion and a patented device to set backrest-
pressure based on body weight. There’s an optional lumbar 
support and functional armrests.

“BLAUER ENGEL”
Mera demonstrates a conscientious approach to ergono-
mics and the environment, as well as contributing to a he-
althy workplace climate. The chair meets particularly high 
standards in terms of environmental friendliness, which is 
why it has been awarded the “Blauer Engel” eco label.
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3D MESH

Das atmungsaktive Stricknetz ist dreidimensional 
verformbar und gibt dem Rücken dynamischen Halt. 
100% Polyester

The breathable mesh is knitted in three dimensions 
and offers dynamic support for the sitter’s back. 
100% polyester

mer99 / mer98
mit Armlehne with arm supports 19 kg / 18 kg 

mer85 / mer84
mit Armlehne with arm supports 19 kg / 18 kg 

mer95 / mer94
mit Armlehne with arm supports 20 kg / 19 kg 

Design: Jörg Bernauer

ALL
PRODUCTS
MERA

PASST SICH DURCH DIE GROSSE 
AUSWAHL AN OPTIONEN UND 
RÜCKENLEHNEN JEDEM OFFICE 
OPTISCH UND TECHNISCH 
INDIVIDUELL AN.

THANKS TO A LARGE SELECTION 
OF OPTIONS AND BACKRESTS, IT 
CAN BE CUSTOMISED TO THE LOOK 
AND TECHNICAL REQUIREMENTS 
OF ANY OFFICE. 

mer98
Padded

mer84
Mesh

mer94
Diamond

mer98
Padded

mer99
Padded

mer84
Mesh

mer84
Mesh

mer94
Diamond

mer94
Diamond

BOXSPRING SEAT 
+ AIR SYSTEM

Mera ist optional mit dem AIR SYSTEM und 
der BOXSPRING Technologie erhältlich.
Für mehr Information siehe Seite 14

Mera is optionally available with the AIR SYSTEM 
and BOX SPRING technology.
For more information see page 14
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DUERA
 Design: Matthias Dohm

DER KLASSIKER MIT HOHEM 
SITZKOMFORT. ER IST ERGO-
NOMISCH ÜBERZEUGEND, 
INTUITIV BEDIENBAR UND 
ANPASSUNGSFÄHIG.

THE CLASSIC WITH SUPERIOR 
SITTING COMFORT. IT’S ER-
GONOMICALLY EXCEPTIONAL, 
INTUITIVE TO USE AND 
ADAPTABLE.
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In der Komfortzone sitzen und gleichzeitig über sich hinauswachsen? Klar, das geht! Im dreidimensional verformbaren Stricknetz findet der Rücken 
dynamischen Halt für echt herausfordernde Aufgaben. Das zeitlose Design der Bürostühle schafft dabei ein besonders harmonisches Work Setting.

Sitting in your comfort zone and pushing the limits at the same time? No problem! The backrest is made of three-dimensional flexible mesh fabric, 
providing dynamic back support for truly challenging tasks. Meanwhile, the timeless design of the office chairs ensures a particularly harmonious 
work setting.

DUERA PADDED

Wertschätzung liegt in den Details: der super softe 
Boxspring-Sitz mit vier Komfortzonen macht aus einem 
unserer beliebtesten Drehstuhlmodelle deinen persön-
lichen Champion Chair. Ergonomische Funktionen und 
clevere Bedienung für gesundes Sitzen natürlich 
all inclusive.

The value’s in the details: a super-soft Boxspring seat with 
four comfort zones turns one of our most popular chair 
models into your own personal champion. 
As you would expect, ergonomic functions and smart 
user controls are all part of the healthy sitting package.

DUERA MESH

DUERA PADDED due99
Bezugsstoff - Step 60999
Upholstery fabric - Step 60999

DUERA MESH due89
Bezugsstoff Sitz - Step 60999
Upholstery fabric seat - Step 60999
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ERGONOMISCHE IDEALAUSSTATTUNG
Einfache, patentierte Einstellung auf das Körpergewicht und 
perfekt ausbalancierte Synchronbewegung von Sitz und 
Rücken.

FEEL THE BOXSPRING
Der Boxspring-Sitz ist der kleine Bruder des Boxspring-Betts 
– und zwar wortwörtlich. Während das Boxspring-Bett den 
Liegekomfort steigert, unterstützt der Boxspring-Sitz mit 
seinen Taschenfederkernen den Arbeitsalltag von jedem  
Erwerbstätigen. Einfach Platz nehmen, Rücken entlasten, 
dynamisch Sitzen und erleichtert arbeiten.

OPTIONAL MIT AIR-SITZ
Im Sitz regulieren luftgefüllte Schaumzellen automatisch 
eine gesunde, bewegte Körperhaltung. Körpergewicht und 
Bewegung bewirken die automatische Anpassung des 
intelligenten Luftkissens: dreidimensional, sanft dosiert und 
selbstregulierend. 

INTUITIV BEDIENBAR
Duera ist in Sekundenschnelle eingestellt und unterstützt 
gesundes Sitzen. Die intuitiv bedienbaren Tasten und das 
vierseitig gefasste 3D-Stricknetz ermöglichen die sofor-
tige Nutzung der ergonomischen Vorteile.

OPTIMUM ERGONOMIC SPECIFICATION
Simple patented body weight adjustment mechanism and 
perfectly balanced synchronous movement of seat and 
back.

FEEL THE BOXSPRING
The Boxspring seat is like the box spring bed. Whereas the 
box spring bed improves comfort while you’re lying down, 
the Boxspring seat supports you throughout the working 
day. Just sit down, take the strain off your back, sit dynami-
cally and enjoy relaxed working posture.

OPTIONALLY AVAILABLE WITH AIR SEAT
The seat contains air-filled foam cells for automatic regulation 
of a healthy, dynamic posture. The weight and move-
ment of the body cause the smart air cushion to adapt  
automatically: with gentle, self-regulating control across 
three dimensions.

INTUITIVE CONTROL
Duera takes only a few seconds to adjust so that it encou-
rages healthy sitting. The sitter can enjoy the ergonomic 
benefits immediately thanks to the intuitive controls and 3D 
mesh that is anchored on four sides.	
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due89

Mesh
mit Z-Armlehne

with Z arm support

due98
Padded

mit 3D-Armlehne
with 3D arm support

due88 
Mesh

due98 
Padded

due93
Duera 24/7

mit Nackenstütze
with neck support

due88 
Mesh

Design: Matthias Dohm

ALL
PRODUCTS
DUERA

ERGONOMISCH ÜBERZEUGEND, 
INTUITIV BEDIENBAR UND 
ABSOLUT ANPASSUNGSFÄHIG 
ENTLASTET ER AN LANGEN 
ARBEITSTAGEN. 

ERGONOMICALLY EXCEPTIONAL, 
INTUITIVE TO USE, AND 
ABSOLUTELY ADAPTABLE – FOR 
WELCOME RELIEF ON LONG 
WORKING DAYS. 

QUICK
FACTS
DUERA

due95 | due94
mit Armlehne with arm supports 20 kg / 19 kg 

due99 | due98
mit Armlehne with arm supports 20 kg / 19 kg 

BOXSPRING SEAT 
+ AIR SYSTEM

Duera ist optional mit dem AIR SYSTEM und 
der BOXSPRING Technologie erhältlich.
Für mehr Information siehe Seite 14

Duera is optionally available with the AIR SYSTEM 
and BOX SPRING technology.
For more information see page 14
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MANAGEMENT ZEITLOSES DESIGN KOMBINIERT 
MIT INNOVATIVER TECHNIK. 
ÜBERZEUGT DURCH 
UNKONVENTIONALITÄT 
UND SELBSTVERSTÄNDLICHEN 
KOMFORT DER LUXUSKLASSE.

TIMELESS DESIGN COMBINED 
WITH INNOVATIVE TECH-
NOLOGY.FITS THE BILL WITH 
ITS UNCONVENTIONAL DESIGN 
AND THE COMFORT YOU’D 
EXPECT FROM HIGH-END 
PRODUCTS.
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 Design: Matthias Dohm

Der Büro-Drehstuhl Ciello sorgt für entspann-
tes, komfortables Sitzen und überzeugt durch 
seine schlanke, elegante Silhouette. Ciello 
begeistert Kreative und Entscheider mit Sinn 
für Minimalismus im Design und selbstver-
ständlichem Komfort der Luxusklasse. Kein 
Wunder, dass der Ciello Stuhl bereits 2005 
mit dem red dot design award ausgezeichnet 
und 2006 für den Designpreis der Bundesre-
publik Deutschland nominiert wurde.

The Ciello office swivel chair ensures relaxed, 
comfortable sitting and offers an impressive-
ly slim, elegant silhouette. Ciello is a hit with 
creative minds as well as decision-makers 
who prefer a minimal design and expect pre-
mium comfort. It’s no wonder that the Ciello 
chair received the red dot design award back 
in 2005, and was nominated for the German 
Design Award in 2006.

Konsequent und klar entlastet der Schwung 
im Rücken dieses Bürostuhls die Wirbelsäu-
le spürbar. Das Geheimnis der minimierten 
Form besteht in der innovativen DLX® Duo-
Latex-Polsterung im Sitz und vollumpolster-
ten Rücken.

The clear and consistent design of this office 
chair’s curved backrest supports the spine 
for relief you can feel. The secret of its com-
pact form lies in the innovative DLX® Duo-
Latex upholstery in the seat and fully uphol- 
stered backrest.

MINIMALISMUS 
TRIFFT LUXUS

MINIMALISM 
MEETS LUXURY

CIELLO cie99
Bezugsstoff - Leder Ascot
Upholstery fabric - Leather Ascot
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HIGHBACK
Connex Highback cnx85
Bezugsstoff - Cura 61168 | Mesh 2023
Upholstery fabric - Cura 61168 | Mesh 
2023

Eleganter Auftritt: Die präzise Diamond-
Steppung, gefertigt in traditioneller Handarbeit, 
verleiht dem Connex Diamond Highback seine 
charakteristische Struktur.
Sie sorgt für eine ruhige, hochwertige Präsenz 
– ideal für ein normales, zugleich repräsentati-
ves Arbeitsumfeld.

Impressive looks: the innovative technology 
of Connex Mesh Highback facilitates an ex-
ceptionally elegant design for the backrest, 
which is refreshingly comfortable at the 
same time. And the patented auto mecha-
nism supports relaxed working – even when 
you’re in it for the long haul.

Elegant appearance: The precise diamond 
quilting, made with traditional craftsmanship, 
gives the Connex Diamond Highback its 
characteristic structure. 
It ensures a calm, high-quality look – ideal 
for a normal, yet prestigious working environ-
ment.

Starker Auftritt: Die innovative Technik von 
Connex Mesh Highback ermöglicht ein ex-
trem elegantes Design für die Rückenlehne, 
die dabei erfrischend komfortabel ist. Und 
die patentierte Automatikmechanik unter-
stützt entspanntes Arbeiten – egal, wie lang 
es manchmal auch dauert.

CONNEX
DIAMOND 
HIGHBACK

CONNEX
MESH
HIGHBACK

Der moderne Arbeitsalltag braucht Sitz-
möbel, die eine neue „Alles-ist-möglich-Kul-
tur“ unterstützen. Connex Highback besitzt 
dieses Talent: Der exzellente Bürostuhl 
wertet nicht nur jeden Arbeitsplatz nachhal-
tig auf. Die dreidimensional bewegliche Sitz-
fläche unterstützt den natürlichen Bewe-
gungsimpuls völlig automatisch.

The modern daily work routine needs seat- 
ing that supports a new “can-do culture”. 
Connex Highback brings talent to the table: 
an exceptional office chair that adds value 
and sustainability to any workspace. The 
three-dimensional seat movement supports 
the natural impulse to move completely auto-
matically.

CONNEX
HIGHBACK
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MARGARETE‘S
GREAT
HERITAGE

MADE
AM
BODENSEE

Margarete Klöber, damals eine junge Fremdspra-
chen-Korrespondentin, erkannte Mitte der 1930er 
Jahre die Notwendigkeit für gesundes Sitzen. Die 
damals 25-Jährige gründete die „Gesundheitsstuhl-
fabrik“ und trieb ihre Vorstellung eines ergonomi-
schen Sitzmöbels voran: Mit geschicktem Marke-
ting, Verständnis für Vertrieb – und dem Bürostuhl 
„Polstergleich“. Danke Margarete!

Margarete Klöber, then a young foreign corre-
spondent, identified a market for healthy sitting 
in the mid-thirties. At the age of 25 she founded 
the “health chair factory” and pressed ahead 
with her vision of an ergonomic chair: with clever  
marketing, a sound understanding of sales – and 
the “Polstergleich” office chair. Thanks Margarete!

Hergestellt am Bodensee, gemacht für Innenein-
richtungen auf der ganzen Welt. Unser Firmensitz 
am Bodensee macht uns aus und inspiriert uns  
jeden Tag aufs Neue. Hier entwickeln wir Sitz- 
möbel, die Nachhaltigkeit, Innovation, Ästhetik, Qua-
lität und höchste Handwerkskunst vereinen.

Made am Bodensee, made for offices and  
lounges all over the world. Our company head- 
quarters on the shores of Lake Constance  
is what defines us, and inspires us afresh 
every day. This is where we develop seating  
that unites sustainability, innovation, aesthetics, 
quality and premium workmanship.
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DESIGN

MATERIAL

OUR
PRODUCT
PHILOSOPHY

ENVIRON
MENT

QUALITY

Unsere klare, auf das Wesentliche reduzierte 
Formensprache garantiert zeitloses Design und 
langlebige Qualität. Ästhetik und Funktionali-
tät überzeugen gleichermaßen, so dass unsere 
Möbel immer stilvoll und ergonomisch sind. So  
werden Design- und Komfortansprüche auf 
höchstem Niveau erfüllt.

Our clear design language, reduced to the es-
sentials, guarantees timeless design and long-
lasting quality. Aesthetics and functionality are 
equally convincing, so that our furniture is always 
stylish and ergonomic. This fulfils design and 
comfort requirements at the highest level.

Wir entwickeln unsere Produkte sorgfältig und mit 
dem Know-how jahrelanger Erfahrung. Je nach 
Anforderungen wissen wir, welche Materialien  
genutzt werden können, gleichzeitig sind wir 
ständig auf der Suche nach neuen Werkstof-
fen. Da 95% der verursachten Emissionen auf 
die Rohstoffgewinnung und den vorgelagerten  
Prozess der Produktion zurückzuführen sind, ist 
die Auswahl der richtigen Materialien von ent-
scheidender Bedeutung.

We develop our products carefully and with the 
expertise of years of experience. Depending on 
the requirements, we know which materials can 
be used, and at the same time we are constantly 
on the lookout for new materials. Since 95% of 
the emissions caused are attributable to the ex-
traction of raw materials and the upstream pro-
duction process, selecting the right materials is 
of crucial importance.

Bei Klöber nutzen wir recycelte Materialien, um 
den Verbrauch neuer Rohstoffe zu minimieren 
und Ressourcen zu schonen. Unsere energie-
effizienten und umweltfreundlichen Werkstoffe 
verringern die CO2-Belastung schon in der Ent-
wicklungsphase. Durch die kontinuierliche  
Optimierung unserer Prozesse tragen wir zur 
Nachhaltigkeit und zum Umweltschutz bei.

At Klöber, we use recycled materials to min- 
imise the consumption of new raw materials  
and conserve resources. Our energy-efficient and 
environmentally friendly materials reduce CO2 
emissions right from the development phase.  
By continuously optimising our processes, we  
contribute to sustainability and environmental 
protection.

Bei der Entwicklung unserer Produkte steht 
das dauerhafte Nutzen für den Besitzer im Vor-
dergrund. Durch strenge Qualitätskontrollen  
und sorgfältig ausgesuchte Materialien stellen  
wir die Langlebigkeit und herausragende  
Funktionalität jedes Produktes sicher. Dieses  
Engagement garantiert eine dauerhafte Qualität,  
welche die Erwartungen unserer Kunden  
nicht nur erfüllt, sondern übertrifft.

When developing our products, we prio-
ritise the quality benefits for the owner.  
Through strict quality controls and advanced ma-
terials, we ensure the longevity and outstanding 
functionality of every product. This commitment 
guarantees lasting quality that not only fulfils our 
customers‘ expectations, but exceeds them.

Jedes unserer Produkte folgt der Philosophie, 
Nachhaltigkeit und Innovation optimal zu ver-
binden. Bei Klöber gehen wir über den Standard 
hinaus, um Design, Umweltbewusstsein, Qualität 
und Materialität in Einklang zu bringen. 

Each of our products follows the philosophy of 
optimally combining sustainability and innova- 
tion. At Klöber, we go above and beyond to  
achieve the optimum balance between design, 
environmental awareness, quality and materials.
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CHAIRING
IS
CARING

Klöber unterstützt zahlreiche Initiativen. Dazu ge-
hört die Zusammenarbeit mit dem Integrations-
fachdienst, den Seewerken Radolfzell und dem GpZ 
Überlingen. Wir beschäftigen Menschen mit Beein-
trächtigung, fördern das Gemeindepsychiatrische 
Zentrum bei der Bereitstellung von Mahlzeiten für 
unsere Mitarbeiter und stärken die Jugendförde-
rung im Sport sowie die Arbeit der Kinderkrebshil-
fe. Dieses Engagement kommt auch durch unsere  
Zugehörigkeit zur Sedus Stoll Gruppe, die im Besitz 
der Stoll VITA Stiftung und der Karl Bröcker Stiftung 
ist, zum Ausdruck. 

Klöber supports numerous initiatives. This in- 
cludes cooperation with the Integration Service, 
Seewerke Radolfzell and GpZ Überlingen (Com-
munity Psychiatric Centre). We employ people with  
disabilities, support the Community Psychiatric 
Centre in providing meals for our employees and 
fund the development of young people in sports, 
as well as our commitment to children‘s cancer aid. 
This engagement is also expressed in our affilia-
tion with the Sedus Stoll Group, which is owned by 
the Stoll VITA Foundation and the Karl Bröcker 
Foundation. 

STOLL VITA STIFTUNG
Die 1985 gegründete Stoll VITA Stiftung fördert 
nach dem Willen der Stifter wissenschaftliche 
Forschung, öffentliche Gesundheitspflege, Bildung 
sowie Umwelt- und Naturschutz.

KARL BRÖCKER STIFTUNG
Die 1999 gegründete Karl Bröcker Stiftung  
unterstützt vor allem Bildungsprojekte sowie medi-
zinische und therapeutische Projekte und Einrich-
tungen für Kinder im In- und Ausland. 

STOLL VITA FOUNDATION
Founded in 1985, the Stoll VITA Foundation funds 
scientific research, public health, education, environ- 
mental and nature conservation in accordance with 
the founders‘ wishes.

KARL BRÖCKER FOUNDATION
The Karl Bröcker Foundation was founded in  
1999 and primarily supports educational projects, 
as well as medical and therapeutic projects and  
facilities for children in Germany and abroad. 
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INSPIRED BY FUNCTION

„Design bei Klöber entsteht aus der Verantwortung gegenüber dem Nutzer.“

“Design at Klöber is a consequence of responsibility towards the user.“

Jörg Bernauer | Head of Design



Klöber GmbH
Hauptstraße 1

88696 Owingen/Bodensee
Germany

T +49 (0) 75 51 838 0

info@kloeber.com
kloeber.com

   

Made am Bodensee

91.17812.2


